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Portable household 
ice maker BBCM-10

User manual

Thank you for choosing our ice maker!
This user manual will provide you with valuable information necessary for the proper care
and maintenance of your new product. Please take a few moments to thoroughly read the
instructions and familiarize yourself with all the operational aspects of the new product.
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INTRODUCTION
Please take a few minutes to read this manual carefully.
Proper maintenance and operation of this machine can provide better service.

ACCESSORIES

Ice storage basket Ice spoon

ELECTRICAL REQUIREMENTS
• Please read the safety precautions listed at the bottom of the instructions.
• This machine is recommended to use a dedicated line.
• Do not use a board that can be disconnected through a switch or ground.
• This machine must use a national standard three-pronged plug with a grounding.

In order to reduce the potential for hidden contacts, the power cord must be plugged into
the matching three-plug grounding type wall switch. Do not cut or move the grounding wire.
If the matching wall switch cannot be used, consumers should ask a professional electrician
to install the correct three-push switch.
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INSTALLATION
Connect the power cord. Please put the machine on for 24 hours to allow the refrigerant to
settle. Unpack all packaging materials: foam, bags, tape, etc.

• The machine should be placed on a stable level to support the ice machine's weight of
water or ice.
• This machine can be installed without any support and can be installed in any place that
meets the conditions of use and power supply.
• Use a machine that is well ventilated and has a temperature between 10℃ and 38℃ . Do
not install or operate the machine in a sealed space, such as a closed room.
• Install the machine away from the following factors, such as wind, rain, water mist or the
electromagnetic environment.
• Do not place it next to high-temperature sources such as ovens and grills.
• To ensure long-term use of the machine, use filtered or purified water; or use citric acid
every other week to clean the outside of the machine and the dust deposits on the bottom
of the tank.

CONTROL PANEL

A---Add water indicator
B---Ice full indicator
C---Small size ice
D---Big size ice
E---Power On/Off
F---Select ice size
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OPERATION
For the first time using an ice machine (or not used for a long time), it is recommended to
discard the ice cubes made in the first 4 cycles to ensure that the machine is thoroughly
cleaned.

1. Connect the ice machine's power cord to a grounded three-hole outlet.
2. Open the front cover, take out the ice basket, and pour the potable water into the water
tank (Do not exceed the highest mark of the water level).
3. Put back the ice basket, the water level is below the bottom of the ice basket, close the
front cover.
4. Touch the “ ” button, the “Big Ice” indicator light will be on continuously, when the
light stops flashing, the machine will start working.

5. Touch the “ ” button to select the size of the ice block according to your needs (default
Big ice)

TIPS:
When the ice box is full, the ice full indicator on the display panel will light up (red), and the
the machine will stop automatically. When the ice is removed, the machine will back to
work.
If water is insufficient, the add water indicator lights up (red) and the ice maker will stop
working. After refilling, press the " " to reboot.
If an error occurs, the ice full and add water indicator lights will flash simultaneously, and
the ice maker will stop working. Please refer to the Problem Solution Page.
When you do not use the ice maker, please turn off the ice maker and unplug the power
plug.
If the ice maker needs to be after unplug, please for at least 5 minutes to protect the
compressor.

ICE STORAGE CAPACITY
* When the ice basket is full, the machine will stop automatically and stand by.
* The ice maker can partially block heat and store ice temporarily, but cannot be used as a
freezer.
* Please remove ice cubes as needed and add water to ensure machine works normally.
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SOUND DURING MACHINE OPERATION

The new ice maker may make unfamiliar sounds. Most sounds are normal, for example:
* Efficient compressors emit beating or sharp sounds.
* Water splashes from the evaporator to the tank.
* At the end of each cycle, you can hear the gurgling of refrigerant flow.
* The sound of air compressed by the condenser fan over the condenser.
* In the final deicing cycle, you may hear ice falling into the box.

CLEANING ANDMAINTENANCE

Regular cleaning and correct maintenance will ensure the working efficiency, performance
and prolong the working life of the ice maker.
* Cut off the power supply and pull out the plug before cleaning.
* Do not use solvent-based cleaning agents, which may damage the machine or the
retention of harmful substances.
* Do not wash the machine, but wipe the outside of the machine with a wet cloth.
* Dry the inside and outside of the machine with a soft and clean cloth.
* Check regularly whether the drain plug is loose to prevent leakage.
Clean after first use or long-term placement:
* Disinfection solution: water and vinegar, or citric acid (ratio: 10:1)
* Wipe the interior with a solution, including the hand-touchable evaporator (icing column)
* Add ice-making water, run the ice maker and discard the ice cubes produced four times
before. Then remove the remaining water from the drain and reinstall the drain plug to
ensure that the plug is in place.
* Re-use clean, soft cloth to clean the remaining watermarks. Finish cleaning.

STRANGE SMELL

If the ice has a strange taste, or if the ice has a disgusting or mildewy odor in the machine,
use the above steps to clean the inside of the machine.

STORAGE

If the ice maker is not used for a long time, cut off the power supply and remove the
remaining water from the drainage outlet. Dry the interior with a clean soft cloth (refer to
maintenance and cleaning)
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This sign” ”on the product or packaging indicates that the product cannot be treated as
household waste. It should be delivered to specific recycling points for electronic and
electrical products. Proper handling of this product can help prevent environmental
problems caused by improper handling of this product and harm to human health. If you
need more details about recycling, please contact the office responsible for household
waste disposal services.

SAFETY TIPS ANDWARNINGS
1. Do not plug and unplug Machine with wet hands.
2. Do not attempt to repair or replace any part of the ice machine unless under
manufacturer’s guide, otherwise inspections should be performed under the direction of a
technician.
3. Use the machine in a well-ventilated area with a temperature between 10℃ and 38℃.
4. Do not install or operate the machine in a sealed space, such as a closed room.
5. Install the machine away from the following factors, such as wind, rain, water mist or the
electromagnetic environment.
6. Do not place it next to high-temperature sources such as ovens and grills.
7. The use of ice makers must comply with national and local standards.
8. Do not squeeze or twist the power cord of the ice machine.
9. In order for the machine to work properly, please lay it flat during use.
10. Check if there is any water leakage after adding water to the ice machine.
11. Children or people with mental disorders are not allowed to operate the ice machine.
12. Although the machine has been tested and cleaned at the factory, due to long-term
transportation and storage, please dump the ice cubes made in the first 4 cycles.
13. If the machine has not been used for a long time, please clean it thoroughly before use.
Please follow the instructions provided to clean and disinfect. Do not leave any solution
after cleaning.
14. This machine is suitable for household or similar purposes, such as family, bar, tea shop,
KTV, coffee shop, etc. Do not use the machine beyond its intended use.
15. If the service life is exceeded, please hand over the machine to the service agent or
similar qualified organization.
16. This machine can only be filled with drinking water.
17. If the power cord is damaged, it must be replaced by a service agent or similar qualified
person to avoid danger.
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18. This device may not be used by persons who have physical, sensory or mental abilities,
or who lack experience and knowledge, including children, unless they are supervised or
prompted by the person responsible for their safety.
19. At least 6 inches space is left around the ice machine to ensure free circulation of the
cooling air.
20. Do not use mechanical equipment or other means to accelerate the defrosting process
except the method recommended by the manufacturer.
21. Do not damage the ice machine refrigeration tube.
22. Except for the type recommended by the manufacturer, the appliance shall not be used
in the ice storage room of the appliance.
23. It is forbidden to clean the ice machine with flammable liquid. Failure to do so may
result in fire or explosion
24. It is forbidden to store explosives such as gasoline, combustion-supporting sprays or
other flammable gases or liquids in this appliance.
25. Under no circumstances should the ice machine be inclined more than 45 degrees.
26. When the machine is working, it is strictly forbidden to touch the evaporator by hand.

TROUBLESHOOTING
If the machine breaks down, please wait for the machine to stop automatically. You can
solve the problem by using the method in the table below. But don't disassemble, inspect or
repair the machine without professional guidance.
Tip: After power-on, the water tank is turned over to deicing state, the ice display lamp
flickers, and the machine enters the standby state. Touch the“ ”, then the ice display
lights will continue to light, no longer flicker, the machine into the normal working state.
This machine has a self-checking function. If an error occurs, the ice-filled and
water-shortage indicator will flicker alternately, and the ice maker will stop working.

Fault
phenomenon

cause of issue solution

No power
Equipment does
not respond

Not powered Check the power supply
Check the power cord
connection
Check the power cord for
damage

There is no power in the power jack
The power cord is not plugged in
firmly

Power cord is damaged Call authorized technician
repair

Add water
indicator light

Lack of water or too little water Please add water
Poor water insensitivity Restart after 2 minutes of

power failure
The pump is stuck or damaged Call authorized technician

repair
Water shortage sensor is bad Call authorized technician
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repair

Ice full indicator
light

Ice full Please take out the ice cubes
Ice full induction Cleaning induction probe
Ice full sensor is bad Call authorized technician

repair
Ice cubes stuck
together

Ice making environment
temperature or water temperature
is too low

Add water to increase the
temperature of ice making
water

Evaporator deformation, sagging Push up the icicles with your
hand

Small ice making
Ice making is not
big

Ice making ring temperature, water
temperature is too high

Continue to make a few rounds
of ice to lower the water
temperature

Evaporator deformation upturn Pull down the low icicles by
hand

The machine is
working properly
but does not
make ice

Refrigeration pipe blockage Call authorized technician
repair

Refrigerant leak Call authorized technician
repair

Water shortage
and ice full
indicator flash
alternately

Ice cubes are stuck in ice box Turn off the power supply and
restart when the ice melts.
Choose smaller ice cubes.

Mechanical failure Observe the state of the ice
box and restart after 2 minutes
of slightly switching off the
power.

Component damage Call authorized technician
repair

Other system
failure

/ Call authorized technician
repair
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TECHNICAL PARAMETER

Model BBCM-10
Applicable Climate Types SN/N/ST
Grade of protection against electric shock Ⅰ

Ice storage capacity 700g
Water tank volume 2.2L
Rated voltage/frequency 240V/50Hz
Rated current 0.9A
Refrigerant/Weight R600a/23g
Type of thermal insulation EPS
Shell Material PP
Net weight 7.23kg
Product size 320*232.5*324mm



Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  unseren  Eisbereiter  entschieden  haben!

Dieses  Benutzerhandbuch  liefert  Ihnen  wertvolle  Informationen,  die  Sie  für  die  ordnungsgemäße  Pflege  und  Wartung  Ihres  

neuen  Produkts  benötigen.  Bitte  nehmen  Sie  sich  einen  Moment  Zeit,  um  die  Anweisungen  gründlich  zu  lesen  und  sich  mit  allen  

Betriebsaspekten  des  neuen  Produkts  vertraut  zu  machen.

Tragbarer  Haushalts-Eisbereiter
BBCM-10

Benutzerhandbuch

10



EislöffelEisaufbewahrungskorb

Um  die  Möglichkeit  versteckter  Kontakte  zu  verringern,  muss  das  Netzkabel  eingesteckt  sein

den  passenden  Dreifach-Wandschalter  mit  Erdung.  Schneiden  oder  verschieben  Sie  das  Erdungskabel  nicht.

Wenn  der  passende  Wandschalter  nicht  verwendet  werden  kann,  sollten  Verbraucher  einen  professionellen  Elektriker  fragen

•  Bitte  lesen  Sie  die  am  Ende  der  Anleitung  aufgeführten  Sicherheitshinweise.  •  Es  wird  empfohlen,  für  dieses  Gerät

eine  dedizierte  Leitung  zu  verwenden.

•  Verwenden  Sie  keine  Platine,  die  über  einen  Schalter  oder  eine  Erdung  getrennt  werden  kann.  •  Diese  Maschine

muss  einen  dreipoligen  Stecker  nach  nationalem  Standard  mit  Erdung  verwenden.

Eine  ordnungsgemäße  Wartung  und  Bedienung  dieser  Maschine  kann  zu  einem  besseren  Service  führen.

Bitte  nehmen  Sie  sich  ein  paar  Minuten  Zeit,  um  dieses  Handbuch  sorgfältig  zu  lesen.

um  den  richtigen  Drei-Druckschalter  zu  installieren.

ZUBEHÖR

EINFÜHRUNG

ELEKTRISCHE  ANFORDERUNGEN
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Wasser  oder  Eis.

B---Eis-Vollanzeige

•  Diese  Maschine  kann  ohne  jegliche  Unterstützung  installiert  werden  und  kann  an  jedem  beliebigen  Ort  installiert  werden

C---Kleines  Eis

siedeln.  Packen  Sie  alle  Verpackungsmaterialien  aus:  Schaumstoff,  Beutel,  Klebeband  usw.

•  Die  Maschine  sollte  auf  einer  stabilen  Ebene  aufgestellt  werden,  um  das  Gewicht  der  Eismaschine  zu  tragen

A---Wasseranzeige  hinzufügen

elektromagnetische  Umgebung.  •  Stellen

Sie  es  nicht  neben  Hochtemperaturquellen  wie  Öfen  und  Grills  auf.  •  Um  eine  langfristige  Nutzung  der

Maschine  zu  gewährleisten,  verwenden  Sie  gefiltertes  oder  gereinigtes  Wasser;  oder  Zitronensäure  verwenden

F---Eisgröße  auswählen

alle  zwei  Wochen,  um  die  Außenseite  der  Maschine  und  die  Staubablagerungen  auf  der  Unterseite  zu  reinigen

Schließen  Sie  das  Netzkabel  an.  Bitte  lassen  Sie  die  Maschine  24  Stunden  lang  eingeschaltet,  damit  das  Kältemittel  einwirken  kann

des  Tanks.

den  Nutzungsbedingungen  und  der  Stromversorgung  entspricht.  •

Verwenden  Sie  eine  gut  belüftete  Maschine  mit  einer  Temperatur  zwischen  10ÿ  und  38ÿ.  Tun

D---Großes  Eis

Installieren  oder  betreiben  Sie  die  Maschine  nicht  in  einem  geschlossenen  Raum,  z.  B.  einem  geschlossenen

Raum.  •  Installieren  Sie  die  Maschine  entfernt  von  den  folgenden  Faktoren  wie  Wind,  Regen,  Wassernebel  usw

E---Ein-/Ausschalten

BEDIENFELD

INSTALLATION
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Entsorgen  Sie  die  in  den  ersten  4  Zyklen  hergestellten  Eiswürfel,  um  sicherzustellen,  dass  die  Maschine  gründlich  ist

3.  Setzen  Sie  den  Eiskorb  wieder  ein.  Der  Wasserstand  liegt  unter  dem  Boden  des  Eiskorbs.  Schließen  Sie  den  Eiskorb

Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche,  um  die  Größe  des  Eisblocks  entsprechend  Ihren  
Anforderungen  auszuwählen  (Standard).

2.  Öffnen  Sie  die  vordere  Abdeckung,  nehmen  Sie  den  Eiskorb  heraus  und  gießen  Sie  das  Trinkwasser  in  das  Wasser

gereinigt.

Wenn  das  Licht  aufhört  zu  blinken,  beginnt  die  Maschine  zu  arbeiten.

Wenn  Sie  eine  Eismaschine  zum  ersten  Mal  verwenden  (oder  längere  Zeit  nicht  verwenden),  wird  dies  empfohlen

Vorderseite.

Gefrierschrank.

 * Bitte  entfernen  Sie  nach  Bedarf  Eiswürfel  und  fügen  Sie  Wasser  hinzu,  um  sicherzustellen,  dass  die  
Maschine  normal  funktioniert.

Tank  (Die  höchste  Markierung  des  Wasserstands  darf  nicht  überschritten  werden).

 

*  Wenn  der  Eiskorb  voll  ist,  stoppt  die  Maschine  automatisch  und  steht  im  Standby-Modus.

*  Der  Eisbereiter  kann  die  Wärme  teilweise  blockieren  und  Eis  vorübergehend  speichern,  kann  jedoch  nicht  als  
Eisbereiter  verwendet  werden

1.  Schließen  Sie  das  Netzkabel  des  Eisbereiters  an  eine  geerdete  Dreiloch-Steckdose  an.

5. Berühren  Sie

 

4.  Beruhrer sie  die          Taste.  Die  „Big  Ice“- Anzeigeleuchte  leuchtet  dauerhaft,  wenn  das

Arbeiten.  Drücken  Sie  nach  dem  Auffüllen  die              Taste ,  um  neu  zu  starten.

Wenn  ein  Fehler  auftritt,  blinken  die  Anzeigelampen  „Eis  voll“  und  „Wasser  hinzufügen“  gleichzeitig  und
Der  Eisbereiter  funktioniert  nicht  mehr.  Weitere  Informationen  finden  Sie  auf  der  Problemlösungsseite.
Wenn  Sie  den  Eisbereiter  nicht  verwenden,  schalten  Sie  ihn  bitte  aus  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker

Stecker.
Wenn  der  Eisbereiter  nach  dem  Trennen  vom  Stromnetz  getrennt  werden  muss,  lassen  Sie  ihn  bitte  mindestens  5  
Minuten  lang  ausschalten,  um  ihn  zu  schützen

Kompressor.

EISSPEICHERKAPAZITÄT

BETRIEB

das  große  Eis)

TIPPS:

Wenn  die  Eisbox  voll  ist,  leuchtet  die  Anzeige  „Eis  voll“  auf  dem  Anzeigefeld  auf  (rot)  und  die  Eisbox  ist  voll

Die  Maschine  stoppt  automatisch.  Wenn  das  Eis  entfernt  ist,  kehrt  die  Maschine  in  den  Modus  zurück
arbeiten.

Wenn  nicht  genügend  Wasser  vorhanden  ist,  leuchtet  die  Wassernachfüllanzeige  (rot)  und  der  Eisbereiter  stoppt
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*  Effiziente  Kompressoren  erzeugen  schlagende  oder  scharfe  Geräusche.

Trocknen  Sie  die  Innen-  und  Außenseite  der  Maschine  mit  einem  weichen  und  sauberen  Tuch.

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Stecker  richtig  sitzt.

*

*  Geben  Sie  Eiswasser  hinzu,  lassen  Sie  den  Eisbereiter  laufen  und  entsorgen  Sie  die  produzierten  Eiswürfel  viermal

Restwasser  aus  dem  Abfluss  ablassen.  Trocknen  Sie  den  Innenraum  mit  einem  sauberen,  weichen  Tuch  (siehe

Im  letzten  Enteisungszyklus  können  Sie  hören,  wie  Eis  in  die  Box  fällt.

*

*

*

Am  Ende  jedes  Zyklus  können  Sie  das  Gurgeln  des  Kältemittelflusses  hören.

Unterbrechen  Sie  vor  der  Reinigung  die  Stromversorgung  und  ziehen  Sie  den  Stecker.

Nach  dem  ersten  Gebrauch  oder  langfristiger  Platzierung  reinigen:

*

*

und  verlängern  die  Lebensdauer  des  Eisbereiters.

Vor.  Entfernen  Sie  dann  das  restliche  Wasser  aus  dem  Abfluss  und  bringen  Sie  den  Ablassstopfen  wieder  an

*

Wartung  und  Reinigung)

Der  neue  Eisbereiter  kann  ungewöhnliche  Geräusche  von  sich  geben.  Die  meisten  Geräusche  sind  normal,  zum  Beispiel:

Waschen  Sie  die  Maschine  nicht,  sondern  wischen  Sie  die  Außenseite  der  Maschine  mit  einem  feuchten  Tuch  ab.

Wischen  Sie  den  Innenraum  mit  einer  Lösung  ab,  einschließlich  des  handberührbaren  Verdampfers  (Glasursäule).

*

Rückhaltung  von  Schadstoffen.

Wenn  der  Eisbereiter  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  unterbrechen  Sie  die  Stromversorgung  und  entfernen  Sie  ihn

*  Das  Geräusch  der  Luft,  die  vom  Kondensatorventilator  über  dem  Kondensator  komprimiert  wird.

Verwenden  Sie  keine  lösungsmittelhaltigen  Reinigungsmittel,  da  diese  die  Maschine  oder  das  Gerät  beschädigen  können

*  Desinfektionslösung:  Wasser  und  Essig  oder  Zitronensäure  (Verhältnis:  10:1)

Wenn  das  Eis  einen  seltsamen  Geschmack  hat  oder  das  Eis  in  der  Maschine  einen  ekelhaften  oder  schimmeligen  Geruch  verströmt,  

führen  Sie  die  oben  genannten  Schritte  aus,  um  das  Innere  der  Maschine  zu  reinigen.

Wasser  spritzt  vom  Verdampfer  zum  Tank.

Verwenden  Sie  erneut  ein  sauberes,  weiches  Tuch,  um  die  verbleibenden  Wasserflecken  zu  entfernen.  Beenden  Sie  die  Reinigung.

*

*  Überprüfen  Sie  regelmäßig,  ob  die  Ablassschraube  locker  ist,  um  ein  Auslaufen  zu  verhindern.

Regelmäßige  Reinigung  und  korrekte  Wartung  gewährleisten  die  Arbeitseffizienz  und  Leistung

SELTSAMER  GERUCH

LAGERUNG

REINIGUNG  UND  INSTANDHALTUNG

GERÄUSCH  WÄHREND  DES  MASCHINENBETRIEBES

14



15.  Bei  Überschreitung  der  Lebensdauer  übergeben  Sie  die  Maschine  bitte  dem  Kundendienst  bzw

11.  Kindern  oder  Personen  mit  psychischen  Störungen  ist  die  Bedienung  der  Eismaschine  nicht  gestattet.

9.  Damit  die  Maschine  ordnungsgemäß  funktioniert,  legen  Sie  sie  während  des  Gebrauchs  bitte  flach  hin.

16.  Diese  Maschine  kann  nur  mit  Trinkwasser  befüllt  werden.

Beachten  Sie  die  Anleitung  des  Herstellers,  andernfalls  sollten  Inspektionen  unter  der  Leitung  von  a  durchgeführt  werden

7.  Die  Verwendung  von  Eisbereitern  muss  den  nationalen  und  lokalen  Standards  entsprechen.

1.  Die  Maschine  nicht  mit  nassen  Händen  ein-  und  ausstecken.

nach  dem  Saubermachen.

elektromagnetische  Umgebung.

13.  Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wurde,  reinigen  Sie  sie  bitte  vor  dem  Gebrauch  gründlich.

12.  Obwohl  die  Maschine  aus  Langzeitgründen  im  Werk  getestet  und  gereinigt  wurde

4.  Installieren  oder  betreiben  Sie  die  Maschine  nicht  in  einem  geschlossenen  Raum,  wie  z.  B.  einem  geschlossenen  Raum.

ähnlich  qualifizierte  Organisation.

17.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  von  einem  Kundendienstmitarbeiter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden

Techniker.

14.  Diese  Maschine  ist  für  den  Haushalt  oder  ähnliche  Zwecke  geeignet,  z.  B.  für  Familien,  Bars,  Teestuben,  KTV,  Cafés  usw.  Benutzen  Sie

die  Maschine  nicht  über  den  vorgesehenen  Verwendungszweck  hinaus.

2.  Versuchen  Sie  nicht,  Teile  des  Eisbereiters  zu  reparieren  oder  auszutauschen,  es  sei  denn,  dies  wird  unter  beschrieben

8.  Quetschen  oder  verdrehen  Sie  das  Netzkabel  des  Eisbereiters  nicht.

10.  Überprüfen  Sie,  ob  nach  dem  Einfüllen  von  Wasser  in  die  Eismaschine  Wasser  austritt.

6.  Stellen  Sie  es  nicht  neben  Hochtemperaturquellen  wie  Öfen  und  Grills  auf.

Bitte  befolgen  Sie  die  bereitgestellten  Anweisungen  zur  Reinigung  und  Desinfektion.  Hinterlassen  Sie  keine  Lösung

Dieses  Zeichen                    auf  dem  Produkt  oder  der  Verpackung  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  nicht  als  solches  behandelt  werden  darf 

Hausmüll.  Es  sollte  an  speziellen  Recyclingstellen  für  elektronische  und  elektronische  Geräte  abgegeben  werden

elektrische  Produkte.  Der  ordnungsgemäße  Umgang  mit  diesem  Produkt  kann  dazu  beitragen,  Umweltschäden  zu  vermeiden

Probleme,  die  durch  unsachgemäße  Handhabung  dieses  Produkts  verursacht  werden,  und  Schäden  für  die  menschliche  Gesundheit.  Wenn  du 

Wenn  Sie  weitere  Informationen  zum  Thema  Recycling  benötigen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  die  für  den  Haushalt  zuständige  Behörde 

Abfallentsorgungsdienste.

SICHERHEITSTIPPS  UND  WARNHINWEISE

Person,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

5.  Installieren  Sie  die  Maschine  entfernt  von  folgenden  Faktoren  wie  Wind,  Regen,  Wassernebel  usw

Während  des  Transports  und  der  Lagerung  entsorgen  Sie  bitte  die  in  den  ersten  4  Zyklen  erzeugten  Eiswürfel.

3.  Benutzen  Sie  die  Maschine  in  einem  gut  belüfteten  Bereich  mit  einer  Temperatur  zwischen  10ÿ  und  38ÿ.
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19.  Um  die  Eismaschine  herum  muss  mindestens  15  cm  Platz  gelassen  werden,  um  eine  freie  Zirkulation  des  Eises  zu  gewährleisten

Lösung

In  der  Steckdose  liegt  kein  Strom  an Überprüfen  Sie  das  Netzkabel

18.  Dieses  Gerät  darf  nicht  von  Personen  verwendet  werden,  die  über  körperliche,  sensorische  oder  geistige  Fähigkeiten  verfügen

oder  denen  es  an  Erfahrung  und  Wissen  mangelt,  einschließlich  Kindern,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder

23.  Es  ist  verboten,  die  Eismaschine  mit  brennbaren  Flüssigkeiten  zu  reinigen.  Andernfalls  kann  es  sein,  dass  dies  der  Fall  ist

22.  Außer  dem  vom  Hersteller  empfohlenen  Typ  darf  das  Gerät  nicht  verwendet  werden

Phänomen

nicht  antworten

Starten  Sie  nach  2  Minuten  neu

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

Kontrollleuchte

Der  Wassermangelsensor  ist  defekt

außer  der  vom  Hersteller  empfohlenen  Methode.

26.  Während  des  Betriebs  der  Maschine  ist  es  strengstens  verboten,  den  Verdampfer  mit  der  Hand  zu  berühren.

Keine  Energie

Reparatur

Das  Netzkabel  ist  beschädigt

Schlechte  Wasserunempfindlichkeit

Kühlluft.

andere  brennbare  Gase  oder  Flüssigkeiten  in  diesem  Gerät.

Nicht  mit  Strom  versorgt

Das  Netzkabel  ist  nicht  eingesteckt Verbindung

Schaden

Reparatur

kann  zu  einem  Brand  oder  einer  Explosion  führen

durch  die  für  ihre  Sicherheit  verantwortliche  Person  veranlasst  werden.

Ursache  des  Problems

im  Eislagerraum  des  Geräts.

Überprüfen  Sie  die  Stromversorgung

Stromausfall

Die  Pumpe  steckt  fest  oder  ist  beschädigt

21.  Beschädigen  Sie  nicht  das  Kühlrohr  des  Eisbereiters.

Fehler

Bitte  Wasser  hinzufügen

Ausrüstung  schon

Wasser  hinzufügen

20.  Benutzen  Sie  keine  mechanischen  Geräte  oder  andere  Mittel,  um  den  Abtauvorgang  zu  beschleunigen

fest

25.  Unter  keinen  Umständen  sollte  die  Neigung  der  Eismaschine  mehr  als  45  Grad  betragen.

FEHLERBEHEBUNG
Wenn  die  Maschine  ausfällt,  warten  Sie  bitte,  bis  die  Maschine  automatisch  stoppt.  Du  kannst

Lösen  Sie  das  Problem,  indem  Sie  die  Methode  in  der  folgenden  Tabelle  verwenden.  Aber  nicht  zerlegen,  inspizieren  oder 

Reparieren  Sie  die  Maschine  nicht  ohne  professionelle  Anleitung.

Tipp:  Nach  dem  Einschalten  wird  der  Wassertank  in  den  Enteisungszustand  versetzt,  die  Eisanzeigelampe  leuchtet  auf

flackert  und  das  Gerät  wechselt  in  den  Standby-Zustand.  Berühren  Sie  „ “ und  dann  die                    eisanzeige

Die  Lichter  leuchten  weiterhin,  flackern  nicht  mehr  und  die  Maschine  befindet  sich  im  normalen  Betriebszustand.

Diese  Maschine  verfügt  über  eine  Selbstkontrollfunktion.  Wenn  ein  Fehler  auftritt,  werden  die  mit  Eis  gefüllten  und

Die  Wassermangelanzeige  flackert  abwechselnd  und  der  Eisbereiter  funktioniert  nicht  mehr.

Überprüfen  Sie  das  Netzkabel  auf

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

Wassermangel  oder  zu  wenig  Wasser

24.  Es  ist  verboten,  explosive  Stoffe  wie  Benzin,  verbrennungsfördernde  Sprays  usw.  zu  lagern
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Reinigung  der  Induktionssonde

Leistung.

Verstopfung  der  Kühlleitung

Wasser

Reparatur

Die  Temperatur  ist  zu  hoch

Anzeige  „Eis  voll“.

Schalten  Sie  die  Stromversorgung  aus  und

Anderes  System

Umgebung  zur  Eisherstellung

Reparatur

abwechselnd

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

Kleine  Eisherstellung

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

tut  es  aber  nicht

Temperatur

Beobachten  Sie  den  Zustand  des  Eises

Bitte  nehmen  Sie  die  Eiswürfel  heraus

Schieben  Sie  die  Eiszapfen  mit  Ihrem  nach  oben

Machen  Sie  weiterhin  ein  paar  Runden

Licht

Starten  Sie  neu,  wenn  das  Eis  schmilzt.

Versagen

Temperatur  oder  Wassertemperatur

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

Mechanischer  Fehler

Reparatur

Eis  voll

Eisherstellung  geht  nicht

Wasserknappheit

Eis  machen

Temperatur  der  Eisherstellung

Ziehen  Sie  die  niedrigen  Eiszapfen  herunter

Wählen  Sie  kleinere  Eiswürfel.

Eis,  um  das  Wasser  abzusenken

Reparatur

ist  zu  niedrig

Reparatur

Box  und  starten  Sie  nach  2  Minuten  neu

Eis  Vollinduktion

groß

Kältemittelleck

und  eisvoll

Bauteilschaden

Hand

Eiswürfel  stecken  fest

Die  Maschine  ist

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

Fügen  Sie  Wasser  hinzu,  um  die  Wirkung  zu  erhöhen

Aufschwung  der  Verdampferverformung

Verformung  des  Verdampfers,  Durchhängen

leicht  auszuschalten

Der  Eis-Voll-Sensor  ist  defekt

Temperatur  des  Eisbereitungsrings,  Wasser

Eiswürfel  stecken  im  Eisfach  fest

/

Rufen  Sie  einen  autorisierten  Techniker  an

zusammen

funktioniert  richtig

Anzeige  blinkt

Reparatur

Hand
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Eisspeicherkapazität

Produktgröße

Volumen  des  Wassertanks

700g

7,23  kg

Anwendbare  Klimatypen

BBCM-10

PP

Schutzart  gegen  elektrischen  Schlag

SN/N/ST

Kältemittel/Gewicht

0,9A

Nettogewicht

Art  der  Wärmedämmung

R600a/23g

Modell

Schalenmaterial

Nennspannung/Frequenz

2,2L

EPS

Nennstrom
240V/50Hz

320*232,5*324mm

TECHNISCHE  PARAMETER

1
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Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  náš  výrobník  ledu!
Tato  uživatelská  příručka  vám  poskytne  cenné  informace  nezbytné  pro  správnou  péči  a  údržbu  vašeho  
nového  produktu.  Věnujte  prosím  chvíli  času  důkladnému  přečtení  pokynů  a  seznámení  se  všemi  provozními  
aspekty  nového  produktu.

Přenosný domácí výrobník ledu
BBCM-10

 Uživatelský manuál

19
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Lžíce  na  ledKoš  na  uskladnění  ledu

Přívodní kabel musí být neporušen, je zakázáno jeho zkracování. Nesmí ležet volně a nevhodně, tak aby 

nebylo možné o něj při neopatrnosti zavadit. Při odstavení zařízení a nepoužívání, jej vždy vypojte ze sítě.

• Přečtěte  si  prosím  bezpečnostní  opatření  uvedená  v  dolní  části  návodu.
•  U  tohoto  stroje se  doporučuje  používat  samostatně jištěný okruh s proudovým chráničem.
•  Tento  výrobek se zapojuje do standardní zásuvkové sítě 230V  s uzemněním.

Správná  údržba  a  provoz  tohoto  stroje  může  poskytnout  lepší  služby.
Věnujte  prosím  několik  minut  pečlivému  přečtení  tohoto  návodu.

PŘÍSLUŠENSTVÍ

ÚVOD

ELEKTRICKÉ  POŽADAVKY
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• Výrobník by  měl  být  umístěn  na  stabilním podkladu,  aby  unesl  váhu výrobníku ledu.

•  Výrobník   lze  nainstalovat  bez  jakékoli  podpory  a  lze  jej  nainstalovat  na  libovolné  místo které

splňuje  podmínky  použití  a  napájení.

• Používejte  výrobník, tak aby byl dobře větraný - nezakrývejte větrací otvory.  Používejte pouze v prostorách s

teplotou  mezi  10  °C  a  38  °C.

Výrobník je určen k použití ve vnitřních prostorách. Nevystavujte výrobník vlivům jako  je  vítr,  déšť,  vodní

mlha  nebo

elektromagnetického  prostředí.  •

Neumisťujte  jej  do  blízkosti  zdrojů  s  vysokou  teplotou,  jako  jsou  trouby  a  grily.

• Pro  zajištění dlouhodobého  používání  stroje  používejte  filtrovanou  nebo  vyčištěnou  vodu;  nebo

použijte  kyselinu  citrónovou každý  druhý  týden  k  vyčistění  vnější  část  stroje  a  usazeniny  prachu  na

dně nádrže.

A--- Málo vody

B--- Indikátor plného koše na led 

C ---  Malé kostky

D---  Velké kostky
E--- Zapnutí/vypnutí
F--- Vyberte  velikost kostek

OVLÁDACÍ  PANEL

INSTALACE

Připojte  napájecí  kabel.  Zapněte  prosím  výrobník  na  24  hodin,  aby  chladivo  

mohlo  působit usadit.  Rozbalte  všechny  obalové  materiály:  pěnu,  sáčky,  

pásky  atd.
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4.

PŘÍPRAVA :

Při  prvním  použití  stroje  na  výrobu  ledu  (nebo  nepoužívání  po  dlouhou  dobu)  se  
doporučuje
kostky  ledu  vyrobené  v  prvních  4  cyklech  zlikvidujte,  abyste  se  ujistili,  že  je  stroj  důkladně 
vyčištěn.

 Dotkněte  se  tlačítka         
 
kontrolka  „  L   “  bude  trvale  svítit,  když 

*  Když  je  koš  na  led  plný,  stroj  se  automaticky  zastaví  a  zůstane  v  pohotovostním  
režimu.

*  Výrobník  ledu  může  částečně izolovat  teplo pro dočasné skladování ledu,  ale  nelze  jej  
použít  jako  a mrazák. To znamená, že nelze trvale uchovávat led v zásobě. Pro dlouhodobé
skladování vytvořený led přemísťujte do mrazáku.

*  Odeberte  kostky  ledu  podle  potřeby  a  přidejte  vodu,  aby výrobník fungoval správně.

1. Připojte  napájecí  kabel  zařízení  na  výrobu  ledu  do  uzemněné  zásuvky.
2. Otevřete  přední  kryt,  vyjměte  košík  na  led  a  nalijte  pitnou  vodu do nádrže  
(Nepřekračujte  nejvyšší  značku  hladiny  vody).
3. Vraťte  koš  na  led,  hladina  vody  je  pod  dnem  koše  na  led,  zavřete přední  
kryt.

kontrolka  přestane  blikat,  stroj  začne  pracovat.

5. Dotkněte  se tlačítka         pro  výběr  velikosti  ledových kostek  podle  vašich  potřeb  (výchozí je L)

TIPY:

Když  je  zásobník  na  led  plný,  na  panelu  displeje  se  rozsvítí  indikátor  plného  ledu  
(červeně)  a stroj  se  automaticky  zastaví.  
Po  odstranění  ledu  se  vrátí  zpět do výroby.

Pokud  je  vody  málo,  rozsvítí  se  indikátor  pro málo  vody  (červeně)  a  výrobník  ledu  se  
zastaví .
Po  doplnění  v o d y  stiskněte            pro opětovné spuštění.

Pokud  dojde  k  chybě,  kontrolky  plného  ledu  a  doplnění  vody  budou  blikat  současně  a 
výrobník  ledu  přestane  fungovat.  Podívejte  se  prosím  na  stránku  Řešení  problémů.
Pokud  výrobník  ledu  nepoužíváte,  vypněte  výrobník  ledu  a  odpojte  napájení

Pokud  potřebujete  výrobník  ledu přenášet,  po odpojení,  počkejte  alespoň  5  minut,  

abyste  ochránili kompresor.

KAPACITA  ULOŽENÍ  LEDU
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ČIŠTĚNÍ  A  ÚDRŽBA

ZVUK  BĚHEM  PROVOZU  STROJE

Na  konci  každého  cyklu  můžete  slyšet  bublání  proudícího  chladiva.

Před  čištěním  odpojte  napájení  a  vytáhněte  zástrčku.

*

*

a  prodloužit  životnost  výrobníku  ledu.

před.  Poté  odstraňte  zbývající  vodu  z  odtoku  a  nainstalujte  zpět  vypouštěcí  zátku

*

*  Přidejte  vodu  na  výrobu  ledu,  spusťte  výrobník  ledu  a  čtyřikrát  vyrobené  kostky  ledu  vyhoďte

V  závěrečném  odmrazovacím  cyklu  můžete  slyšet  padat  led  do  boxu.

*

*

*

Voda  stříká  z  výparníku  do  nádrže.

K  čištění  zbývajících  vodoznaků  znovu  použijte  čistý  měkký  hadřík.  Dokončete  čištění.

*

*  Pravidelně  kontrolujte,  zda  není  vypouštěcí  zátka  uvolněná,  aby  
nedošlo  k  úniku. Vyčistěte  po  prvním  použití  nebo  dlouhodobém  odstavení:

Pravidelné  čištění  a  správná  údržba  zajistí  pracovní  efektivitu,  výkon

*  Efektivní  kompresory  vydávají  tepavé  nebo  ostré  zvuky.

Osušte  vnitřní  a  vnější  část  stroje  měkkým  a  čistým  hadříkem.

ujistěte  se,  že  je  zástrčka  na  svém  místě.

Nový  výrobník  ledu  může  vydávat  neznámé  zvuky.  Většina  zvuků  je  normálních,  například:

Vytřete  vnitřek  roztokem,  včetně  výparníku  na  dotyk  (námrazový  sloupec)

*

 Stroj  nemyjte,  ale  otřete  vnější  část  stroje  vlhkým  
hadříkem.

NEŽÁDOUCÍ ZÁPACH:

Pokud  má  led  zvláštní  chuť  nebo  pokud  má  led  ve  stroji  nechutný  nebo  plísňový  zápach,  

vyčistěte  vnitřek  stroje  pomocí  výše  uvedených  kroků!

SKLADOVÁNÍ:

Pokud  nebudete  výrobník  ledu  delší  dobu  používat,  vypněte  napájení  a  vyjměte  

zbylou  voda  z  odtokového  otvoru.  Vnitřek  osušte  čistým  měkkým  hadříkem  (viz

údržba  a  čištění)

*  Zvuk  vzduchu  stlačeného  ventilátorem  kondenzátoru  přes  kondenzátor.

Nepoužívejte  čisticí  prostředky  na  bázi  rozpouštědel,  které  by  mohly  poškodit  stroj  nebo  zařízení

*  Dezinfekční  roztok:  voda  a  ocet  nebo  kyselina  citronová  (poměr:  10:1)
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1.  Nezapojujte  a  neodpojujte  stroj  mokrýma  rukama.

2.  Nepokoušejte  se  opravit  nebo  vyměnit  žádnou  část  výrobníku  ledu,  pokud  není  uvedeno
níže v návodu  výrobce,  jinak  by  měly  být  kontroly  prováděny  podle  pokynů  a
technikem.

3.  Používejte  stroj  v  dobře  větraném  prostoru  s  teplotou  mezi  10  °C  a  38  °C.

4.  Neinstalujte  ani  neprovozujte  stroj  v  uzavřeném  prostoru,  jako  je  uzavřená  místnost.

5.  Nainstalujte  stroj  v dosahu  následujících  faktorů jako  je  vítr,  déšť,  vodní  mlha  nebo

elektromagnetického  prostředí.
6.  Neumisťujte  jej  do  blízkosti  zdrojů  vysoké  teploty,  jako  jsou  trouby  a  grily.

7.  Použití  výrobníků  ledu  musí  odpovídat  národním  a  místním  normám.
8.  Napájecí  kabel  stroje  na  výrobu  ledu  nemačkejte  ani  nekruťte.

9.  Aby  stroj  správně  fungoval,  položte  jej  prosím  během  používání  vodorovně.
10.  Po  přidání  vody  do  výrobníku  ledu  zkontrolujte,  zda  nedochází  k  úniku  vody.

11.  Obsluha  stroje  na  výrobu  ledu  je  zakázána  dětem  nebo  osobám  s  duševní  poruchou.

12.  Přestože  byl  stroj  testován  a  vyčištěn  ve  výrobě,  z  důvodu  dlouhodobého

přepravu  a  skladování,  vyhoďte  kostky  ledu  vyrobené  v  prvních  4  cyklech.

13.  Pokud  stroj  nebyl  delší  dobu  používán,  před  použitím  jej  důkladně  vyčistěte.

Při  čištění  a  dezinfekci  postupujte  podle  uvedených  pokynů.

14.  Tento  stroj  je  vhodný  pro  domácnost  nebo  podobné  účely,  jako  je  rodina,  bar,

čajovna,  kavárna  atd. Nepoužívejte  stroj  nad  rámec  jeho  zamýšleného  použití.

15.  Při  skončení  životnosti  předejte  stroj  servisnímu  zástupci  popř

podobně  kvalifikované organizaci , nebo ekologicky zlikvidujte.

16.  Tento  stroj  lze  plnit  pouze  pitnou  vodou.
17.  Pokud  je  napájecí  kabel  poškozen,  musí  být  vyměněn  servisním  technikem  nebo
osobou s  podobnou  kvalifikací

Tento  znak  “ “na  produktu  nebo  obalu  znamená,  že  s  produktem  nelze  zacházet  jako  s

domácím  odpadem.  Měl  by  být  dodán  do  konkrétních  recyklačních  míst  pro  elektronické  a

elektrické  výrobky.  Správná  manipulace  s  tímto  produktem  může  pomoci  chránit  životní  

prostředí a vyhnout roblémům způsobeným  nesprávnou  manipulací  s  tímto  výrobkem  a  

poškozením  lidského  zdraví.  jestli  ty potřebujete  více  podrobností  o  recyklaci,  obraťte  se  na  

úřad  odpovědný služby  likvidace  odpadu.

BEZPEČNOSTNÍ  RADY  A  VAROVÁNÍ

NEDOTÝKEJTE SE ELEKTRICKÉHO ZAŘÍZENÍ MOKRÝMA RUKAMA!
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stav

žádná signalizace, 

žádná funkce

Svítí ndikace 

málo vody

18. Toto  zařízení  nesmějí  používat  osoby,  které  mají  fyzické,  smyslové  nebo  duševní

schopnosti  nebo  nemají zkušenosti  a  znalosti,  včetně  dětí,  pokud  nejsou  pod  dozorem

osoby  odpovědné  za  jejich  bezpečnost.

19. Kolem  stroje  na  výrobu  ledu  je  ponechán  prostor  alespoň  15 cm  aby  byl  zajištěn  volný
oběh chladícího vzduchu.

příčina  problému

Bez  napájení
V  napájecím  konektoru  není  napájení Napájecí  
kabel  není  zapojen
pevně

Napájecí  kabel  je  poškozený

Nedostatek  vody  nebo  příliš  málo  vody 

špatná  citlivost  na  vodu

Čerpadlo  je  zaseknuté  nebo  poškozené

Senzor  nedostatku  vody  je  špatný

20. K  urychlení  procesu  odmrazování  nepoužívejte  mechanické  zařízení  ani  jiné
prostředky kromě  metody  doporučené  výrobcem.

21. Nepoškoďte  chladicí  trubici  stroje  na  výrobu  ledu.
22. Kromě  typu  doporučeného  výrobcem  se  spotřebič  nesmí  používat
ve  skladu  ledu.
23. Je  zakázáno  čistit  stroj  na  výrobu  ledu  hořlavou  kapalinou.  Pokud  tak
učiníte,  může způsobit  požár  nebo  výbuch
24. Je  zakázáno  skladovat  výbušniny  jako  je  benzín,  spreje  podporující  hoření
popř
jiné  hořlavé  plyny  nebo  kapaliny  v  tomto  spotřebiči.

25. Za  žádných  okolností  nesmí  být  stroj  na  výrobu  ledu  nakloněn  o  více  než
45  stupňů.
26. Když  je  stroj  v  provozu,  je  přísně  zakázáno  dotýkat  se  výparníku  rukou.

Chyba
řešení

Zkontrolujte  napájení Zkontrolujte  
napájecí  kabel spojení

Zkontrolujte  napájecí  kabel poškození

Zavolejte  autorizovaného  technika

Přidejte  vodu

Restartujte-vypněte na 2 minuty

Zavolejte  autorizovaného  technika

Zavolejte  autorizovaného  technika

ŘEŠENÍ  PROBLÉMŮ
Pokud  se  stroj  porouchá,  počkejte,  až  se  stroj  automaticky  zastaví.  Můžeš
vyřešte  problém  pomocí  metody  v  tabulce  níže.  Ale  nerozebírejte,  nekontrolujte  
popř
opravit  stroj  bez  odborného  vedení.
Tip:  Po  zapnutí  se  nádržka  na  vodu  přepne  do  stavu  odmrazování,  kontrolka   
displeje bliká  a  zařízení  přejde  do  pohotovostního  stavu.  Dotkněte  se  „ ON/OFF“,  
poté kontrolky  budou  nadále  svítit,  nebudou  již  blikat,  stroj  přejde  do  normálního  
provozního  stavu. Tento  stroj  má  funkci  samokontroly.  Pokud  dojde  k  chybě,  led  
naplněný  a indikátor  nedostatku  vody  bude  střídavě  blikat  a  výrobník  ledu  přestane  
fungovat.



Únik  chladiva

Mechanické  selhání

Poškození  součásti

teplota  je  příliš  vysoká

Ucpání  chladicího  potrubí

Kostky  ledu  jsou  zaseknuté  v  lednici

/

Teplota  kroužku  na  výrobu  ledu,  voda

Deformace  výparníku  vzhůru

Deformace  výparníku,  prověšení

Vyjměte  prosím  kostky  ledu

Čištění  indukční  sondy 
Zavolejte  autorizovaného  technika

Přidejte  vodu  pro  zvýšení

teploty  výroby  ledu

Zatlačte  rampouchy  

Pokračujte  v  několika  kolech 
ledu  ke  snížení  vody

teplota
Stáhněte  nízké  rampouchy

Zavolejte  autorizovaného  technika

opravit
Zavolejte  autorizovaného  technika

Vypněte  napájení  a 
restartujte,  když  led  roztaje. 
Vybírejte  menší  kostky  ledu. 
Sledujte  stav  ledu
box  a  restartujte  po  2  minutách

mírného  vypnutí
Napájení.

Zavolejte  autorizovaného  technika

Zavolejte  autorizovaného  technika

Svítí indikace plného ledu

Přilepené  kostky  ledu

spolu

Výroba  malého  ledu  
Ledu  není

velký

Stroj běží, ale nevytváří 

led

Indikace needostatek  
vody
a  indikace plný  led
bliká  

střídavě bliká

Led  plný

Ledová    indukce špinavá

Senzor  plného  ledu  je  špatný

Prostředí  na  výrobu  ledu 
teplota  nebo  teplota  vody 
je  příliš  nízká
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1

7,23  kg

700  g

BBCM-10

PP

SN/N/ST

Chladivo/Hmotnost
Typ  tepelné  izolace 
Materiál  pláště

Čistá  hmotnost 
Velikost  

0,9A

R600a/23g
EPS

2,2  l

320*232,5*324mm

240V/50Hz

TECHNICKÉ  PARAMETRY

Model

Použitelné  typy  klimatu

Stupeň  ochrany  před  úrazem  elektrickým  proudem

Kapacita  skladování  ledu
Objem  vodní  nádrže

Jmenovité  napětí/frekvence
Jmenovitý  proud
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Ďakujeme,  že  ste  si  vybrali  náš  výrobník  ľadu!
Táto  používateľská  príručka  vám  poskytne  cenné  informácie  potrebné  pre  správnu  starostlivosť  a  údržbu  vášho  
nového  produktu.  Venujte  prosím  chvíľku  tomu,  aby  ste  si  dôkladne  prečítali  pokyny  a  oboznámili  sa  so  
všetkými   prevádzkovými  aspektmi  nového  produktu.

Prenosný domáci výrobník ľadu
BBCM-10

Používateľská  príručka
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Košík  na  uskladnenie  ľadu Lyžica  na  ľad

29

•  Prečítajte  si  bezpečnostné  opatrenia  uvedené  v  spodnej  časti  návodu.

• Toto zariadenie  sa odporúča  používať  na vyhradenú elektricků   linku s průdovým 

chráničom
• Toto  zariadenie  musí  používat  národnú  štandardnú  trojkolíkovú  zástrčku  s     
uzemnením.

ÚVOD
Venujte  prosím  niekoľko  minút  pozornému  prečítaniu  tohto  návodu. Správna  údržba  a  

prevádzka  tohto  stroja  môže  poskytnúť  lepšie  služby.

DOPLNKY

ELEKTRICKÉ  POŽIADAVKY



usadiť  sa.  Rozbaľte  všetky  obalové  materiály:  penu,  vrecká,  pásku  atď.

Pripojte  napájací  kábel.  Zapnite  zariadenie  na  24  hodín,  aby  chladivo  mohlo  pôsobiť

• Stroj  by  mal  byť  umiestnený  na  stabilnej  úrovni,  aby  uniesol  hmotnosť  stroja  na  ľad
voda  alebo  ľad.

• Toto  zariadenie  je  možné  nainštalovať  bez  akejkoľvek  podpory  a  možno  ho  nainštalovať  na

akékoľvek  miestoKspĺňa  podmienky  používania  a  napájania.  •  Používajte

zariadenie v prostredí,  ktoré  je  dobre  vetrané  a  má  teplotu  medzi  10  °C  a  38  °C. Neinštalujte  ani

nepoužívajte  stroj  v  uzavretom  priestore,  ako  je  napríklad  uzavretá  miestnosť.  •

Stroj  nainštalujte  mimo  dosahu  nasledujúcich  faktorov,  ako  je  vietor,  dážď,  vodná  hmla  a  podK

elektromagnetického  prostredia.  •

Neumiestňujte  ho  vedľa  zdrojov  s  vysokou  teplotou,  ako  sú  pece  a  grily.  •  Na  zabezpečenie

dlhodobého  používania  stroja  používajte  filtrovanú  alebo  čistenú  vodu;  alebo  použite  kyselinu  citrónovú 

každý  druhý  týždeň  vyčistiť  vonkajšok  stroja  a  usadeniny  prachu  na  spodnej  strane

nádrže.

A---  Indikátor  " m á l o " vody
B---  Indikátor  "led plný"
C---  M a l ý  Ľad  
D--- Veľký  ľad
E---  Zapnutie/vypnutie 
F---  Volba veľkosťi  ľadu

OVLÁDACÍ  PANEL

INŠTALÁCIA
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3.  Vráťte  košík  na  ľad,  hladina  vody  je  pod  dnom  košíka  na  ľad,  zatvorte

       tlačidlo  na  výber  veľkosti  bloku  ľadu  podľa  vašich  potrieb  (predvolené veľký  ľad)

kontrolka  prestane  blikať,  stroj  začne  pracovať.

2.  Otvorte  predný  kryt,  vyberte  košík  na  ľad  a  nalejte  do  vody  pitnú  vodu

*  Keď  je  košík  na  ľad  plný,  stroj  sa  automaticky  zastaví  a  zostane  v  pohotovostnom  režime.

*  Výrobník  ľadu  môže  čiastočne  blokovať  teplo  a  dočasne  skladovať  ľad,  ale  nemožno  ho  
použiťako mraznička.

nádrž  (Neprekračujte  najvyššiu  značku  hladiny  vody).

predný  kryt.

* Podľa  potreby  odstráňte  kocky  ľadu  a  pridajte  vodu,  aby  ste  zaistili,  že  stroj  funguje  normálne.

4. Dotknite sa tlačidla,   kontrolka  „Big  Ice“  bude  nepretržite  svietiť,  keď  sa

5. Dotknite  sa

1.  Pripojte  napájací  kábel  stroja  na  výrobu  ľadu  do  uzemnenej  trojotvorovej  zásuvky.

PREVÁDZKA
Pri  prvom  použití  stroja  na  ľad  (alebo  nepoužívania  po  dlhú  dobu)  sa  odporúča
zlikvidujte  kocky  ľadu  vyrobené  v  prvých  4  cykloch,  aby  ste  sa  uistili,  že  je  stroj  dôkladne  pripravený 
vyčistené.

TIPY: 

Keď  je  zásobník  na  ľad  plný,  na  paneli  displeja  sa  rozsvieti  indikátor  plného  ľadu  (červený)  
a
stroj  sa  automaticky  zastaví.  Po  odstránení  ľadu  sa  stroj  vráti  späť
práca.Ak  je  vody  málo,  rozsvieti  sa  indikátor  pridania  vody  (červeno)  a výrobník  ľadu sa  
zastaví.Po doplnení reštartujte stlačením tlačidla.

Ak  sa  vyskytne  chyba,  kontrolky plného ľadu a doplnenia  vody  budú  blikať  súčasne  a

výrobník ľadu prestane  fungovať. Pozrite  si  stránku Riešenie  problémov.

Keď  výrobník ľadu nepoužívate, prosím, vypnite výrobník  ľadu  a  odpojte  napájanie

zástrčka.

Ak  je potrebné, aby  bol výrobník ľadu  odpojený od elektrickej  siete,  nechajte  ho  aspoň  5  minút  

chrániť kompresor.

KAPACITA  SKLADOVANIA  ĽADU
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*

*

V  záverečnom  cykle  odmrazovania  môžete  počuť  padať  ľad  do  boxu.

*

*  Pridajte  vodu  na  výrobu  ľadu,  spustite  výrobník  ľadu  a  štyrikrát  vyrobené  kocky  ľadu  vyhoďte

predtým.  Potom  odstráňte  zvyšnú  vodu  z  odtoku  a  znova  nainštalujte  vypúšťaciu  zátku

*

*

Vyčistite  po  prvom  použití  alebo  dlhodobom  umiestnení:

Pred  čistením  vypnite  napájanie  a  vytiahnite  zástrčku.

*  Zvuk  vzduchu  stlačeného  ventilátorom  kondenzátora  nad  kondenzátorom.

Nepoužívajte  čistiace  prostriedky  na  báze  rozpúšťadiel,  ktoré  môžu  poškodiť  stroj  alebo  zariadenie

*  Dezinfekčný  roztok:  voda  a  ocot  alebo  kyselina  citrónová  (pomer:  10:1)

*

Utrite  vnútro  roztokom,  vrátane  výparníka,  ktorý  sa  dá  dotýkať  rukou  (námrazový  stĺpec)

zadržiavanie  škodlivých  látok.

Stroj  neumývajte,  ale  vonkajší  povrch  stroja  utrite  vlhkou  handričkou.

Vnútro  a  vonkajšok  stroja  osušte  mäkkou  a  čistou  handričkou.

skontrolujte,  či  je  zástrčka  na  svojom  mieste.

*  Pravidelne  kontrolujte,  či  je  vypúšťacia  zátka  uvoľnená,  aby  ste  predišli  úniku.

Na  čistenie  zvyšných  vodoznakov  znova  použite  čistú,  mäkkú  handričku.  Dokončite  čistenie.

*Na konci každého cyklu môžete počuť bublanie toku  chladiva.

Č UDNÝ   ZÁPACH

Ak  má  ľad  zvláštnu  chuť  alebo  ak  má  ľad  v  stroji  nechutný  alebo  plesňový  zápach,  pomocou  vyššie  

uvedených  krokov  vyčistite  vnútro  stroja.

SKLADOVANIE
Ak  sa  výrobník  ľadu  dlhší  čas  nepoužíva,  vypnite  napájanie  a  vyberte  ho

zvyšná  voda  z  odtokového  otvoru.  Vnútro  osušte  čistou  mäkkou  handričkou  (pozri

údržba  a  čistenie)

 ČISTENIE  A  Ú DRŽBA

Pravidelné  čistenie  a  správna  údržba  zabezpečí  efektivitu  práce,  
výkon a  predĺžiť  životnosť  výrobníka  ľadu.

ZVUK  PO   Č AS  PREVÁDZKY  STROJA

Nový  výrobník  ľadu  môže  vydávať  neznáme  zvuky.  Väčšina  zvukov  je  normálna,  
napríklad: 
* Efektívne   kompresory  vydávajú  bijúce  alebo  ostré  zvuky.
* Voda  strieka  z  výparníka  do  nádrže.
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1.  Nezapájajte  a  neodpájajte  stroj  mokrými  rukami.
2. Nepokúšajte  sa  opraviť  alebo  vymeniť  žiadnu  časť  stroja  na  ľad,  pokiaľ  nie  je  uvedené  nižšie v  príručke  
výrobcu,  inak  by  sa  kontroly  mali  vykonávať  pod  vedením  a
technika.

3. Stroj  používajte  v  dobre  vetranom  priestore  s  teplotou  medzi  10  °C  a  38  °C.
4. Stroj  neinštalujte  ani  nepoužívajte  v  uzavretom  priestore,  ako  je  napríklad  uzavretá  miestnosť.
5. Nainštalujte  stroj  mimo  dosahu  nasledujúcich  faktorov,  ako  je  vietor,  dážď,  vodná  hmla  aleboK 
elektromagnetického  prostredia.

6. Neumiestňujte  ho  vedľa  zdrojov  s  vysokou  teplotou,  ako  sú  pece  a  grily.
7. Používanie  výrobníkov  ľadu  musí  byť  v  súlade  s  národnými  a  miestnymi  normami.
8. Nestláčajte  ani  neskrúcajte  napájací  kábel  stroja  na  výrobu  ľadu.
9. Aby  stroj  správne  fungoval,  položte  ho  počas  používania  naplocho.
10. Po  pridaní  vody  do  stroja  na  ľad  skontrolujte,  či  nedochádza  k  úniku  vody.
11. Obsluhovať  stroj  na  výrobu  ľadu  je  zakázané  deťom  alebo  osobám  s  duševnými    mi   poruchami.
12. Hoci  bol  stroj  testovaný  a  vyčistený  vo  výrobe,  z  dôvodu  dlhodobého
prepravu  a  skladovanie,  vyhoďte  kocky  ľadu  vyrobené  v  prvých  4  cykloch.
13. Ak  sa  stroj  dlhší  čas  nepoužíval,  pred  použitím  ho  dôkladne  vyčistite.
Pri  čistení  a  dezinfekcii  postupujte  podľa  uvedených  pokynov.  Nenechávajte  žiadne  riešenie
po  vyčistení.
14. Tento  stroj  je  vhodný  pre  domácnosť  alebo  podobné  účely,  ako  je  rodina,  bar,  čajovňa, KTV,  
kaviareň  atď. Nepoužívajte  stroj  nad  rámec  jeho  účelu  použitia.
15. Pri  prekročení  životnosti  odovzdajte  stroj  servisnému  zástupcovi  resp
podobne  kvalifikovaná recyklační  organizácia.

16. Tento  stroj  je  možné  naplniť  iba  pitnou  vodou.
17. Ak  je  napájací  kábel  poškodený,  musí  ho  vymeniť        servisný  e l e k t r o  technik

Tento  znak            na  produkte  alebo  obale  znamená,  že  s  produktom  nemožno  zaobchádzať  ako  

sKdomáci  odpad.  Malo  by  sa  doručiť  do  špecifických  recyklačných  miest  pre  elektronické  a 

elektrické  výrobky.  Správna  manipulácia  s  týmto  produktom  môže  pomôcť  zabrániť  životnému  

prostrediuKproblémy  spôsobené  nesprávnou  manipuláciou  s  týmto  výrobkom  a  poškodenie  ľudského  

zdravia.  Ak  tyKpotrebujete  viac  podrobností  o  recyklácii,  obráťte  sa  na  úrad  zodpovedný  za  

domácnosť

služby  likvidácie  odpadu.

BEZPEČ NOSTNÉ  RADY  A  UPOZORNENIA
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kontrolka

22.  Okrem  typu  odporúčaného  výrobcom  sa  spotrebič  nesmie  používať

18.  Toto  zariadenie  nesmú  používať  osoby,  ktoré  majú  fyzické,  zmyslové  alebo  duševné  schopnosti,  alebo
ktoré  nemajú  skúsenosti  a  znalosti,  vrátane  detí,  pokiaľ  nie  sú  pod  dozorom  resp.

23.  Je  zakázané  čistiť  stroj  na  výrobu  ľadu  horľavou  kvapalinou.  Ak  tak  neurobíte,  môže

chladiaci  vzduch.

iné  horľavé  plyny  alebo  kvapaliny  v  tomto  spotrebiči.

okrem  metódy  odporúčanej  výrobcom.

26.  Keď  je  stroj  v  prevádzke,  je  prísne  zakázané  dotýkať  sa  výparníka  rukou.

Bez signalizace, 

bez funkce

21.  Nepoškodzujte  chladiacu  trubicu  stroja  na  výrobu  ľadu.

Chyba

Pridajte  vodu

v  miestnosti  na  skladovanie  ľadu  spotrebiča.

príčina  problému

na  výzvu  osoby  zodpovednej  za  ich  bezpečnosť.

spôsobiť  požiar  alebo  výbuch

19.  Okolo  stroja  na  ľad  je  ponechaný  priestor  aspoň  6  palcov,  aby  sa  zabezpečila  voľná  cirkulácia

24.  Je  zakázané  skladovať  výbušniny  ako  benzín,  horenie  podporujúce  spreje  príp

25.  Za  žiadnych  okolností  nesmie  byť  stroj  na  výrobu  ľadu  naklonený  o  viac  ako  45  stupňov.

RIEŠENIE  PROBLÉMOV

Ak  sa  stroj  pokazí,  počkajte,  kým  sa  stroj  automaticky  zastaví.  Môžeš

vyriešte  problém  pomocou  metódy  v  tabuľke  nižšie.  Ale  nerozoberajte,  nekontrolujte  respK opravte  stroj  

bez  odborného  vedenia.

Tip:  Po  zapnutí  sa  nádrž  na  vodu  prepne  do  stavu  odmrazovania,  kontrolka  ľadu

bliká  a  zariadenie  prejde  do  pohotovostného  stavu.  Dotknite  sa                               potom  ľadového  

displeja svetlá  budú  naďalej  svietiť,  už  nebudú  blikať,  stroj  prejde  do  normálneho  pracovného  stavu. 

Tento  stroj  má  funkciu  samokontroly.  Ak  sa  vyskytne  chyba,  ľadom  naplnená  a

indikátor  nedostatku  vody  bude  striedavo  blikať  a  výrobník  ľadu  prestane  fungovať.

20.  Na  urýchlenie  procesu  odmrazovania  nepoužívajte  mechanické  zariadenia  ani  iné  prostriedky

Riešenie

Skontrolujte  napájanie 

Skontrolujte  napájací   kábel

spojenie

Skontrolujte  napájací  kábel  zda 

není poškodený

Zavolajte  autorizovaného  technika

Pridajte  vodu
Reštartujte  p(on/off) o  2  minútach

Zavolajte  autorizovaného  technika

Zavolajte  autorizovaného  technika

Bez  napájania

V  napájacom  konektore  nie  je  napájanieK

Napájací  kábel  nie  je  zapojený

pevne

Napájací  kábel  je  poškodený

Nedostatok  vody  alebo  príliš  málo  vody

Slabá  necitlivosť  na  vodu

Č  erpadlo  je  zaseknuté  alebo  
poškodené

Senzor  nedostatku  vody  je  zlý
34
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Čistenie  indukčnej  sondy

ruka

moc.

Zavolajte  autorizovaného  technika

Senzor  plného  ľadu  je  zlý

Kocky  ľadu  sú  uviaznuté  v  boxe  na  ľad

Teplota  krúžku  na  výrobu  ľadu,  voda

Zavolajte  autorizovaného  technika

Deformácia  výparníka,  previsnutie

Deformácia  výparníka

mierneho  vypnutia

Pridajte  vodu  na  zvýšenie

ruka

Ľadová  plná  indukcia

Únik  chladiva

oprava

je  príliš  nízka

box  a  reštartujte  po  2  minútach

oprava

oprava

ľadu  na  zníženie  vody

Vyberte  si  menšie  kocky  ľadu.

teplota  výroby  ľadu

Stiahnite  nízke  cencúle

Ľad  plný

Poškodenie  komponentu

teplota  alebo  teplota  vody

Zavolajte  autorizovaného  technika

Mechanická  porucha

Pokračujte  v  robení  niekoľkých  kôl

reštartujte,  keď  sa  ľad  roztopí.

Zavolajte  autorizovaného  technika

Zatlačte  cencúle  so  svojím

teplota

Sledujte  stav  ľadu

Vyberte  prosím  kocky  ľadu

Zavolajte  autorizovaného  technika

/

Prostredie  na  výrobu  ľadu

oprava

Indikátor  plného  ľadu

svítí

Prilepené  kocky  ľadu

spolu

Výroba  malého  ľaduK
Výroba  ľadu  nie  je

veľký

Stroj  je
pracovať  poriadneK
ale  nie
urobiť  ľad

Nedostatok  vody
a  ľad  plný
bliká  indikátor

striedavo

Iný  systémK
zlyhanie

teplota  je  príliš  vysoká

Vypnite  napájanie  a

oprava

oprava

voda

Blokovanie  chladiaceho  potrubia



Typ  tepelnej  izolácie EPS

Stupeň  ochrany  pred  úrazom  elektrickým  prúdom

SN/N/ST

Cista  hmotnost

Použiteľné  typy  podnebia

BBCM-10

PP

Objem  nádrže  na  vodu
700  g

7,23  kg

Kapacita  skladovania  ľadu

1

Veľkosť  produktu

Menovitý  prúd
240V/50HzMenovité  napätie/frekvencia

2,2  l

320*232,5*324mm

R600a/23g

Model

Chladivo/Hmotnosť

Materiál  plášťa

0,9A

TECHNICKÝ  PARAMETER
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IMPORTER/ DOVOZCE: IPRICE RECARE s.r.o., 
Rybníky IV 326, 760 01, Zlín, Czechia. 
bestberg@bestberg.eu 
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